Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, March 16

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

0. Aaitovpyia M. BaoiAgiov

"OKTONYK0G - "Hyog mA. o',
Tr Kupokfj Ipwt

Tprodiov
Kupakn B' 1@dv Nnotei@dv 100 Ayiov I'pryopiov
TMoAopd

AEITOYPI'TA MET'AAOY BAXIAEIOY
ENAPEIZ, EIPHNIKA KAI ANTIOQNA

ATAKONOZX
EvAoynoov, 8éomota.

IEPEYX
EvAoynpévn 1 Baoiieia tod IMatpog kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el

Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev eipnjvn) 100 Kupiov denbdpev.
XOPOZX (e’ éxéomy Sénow)

Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai Thg
owpiag TV Yuxedv fuav tod Kupiov
SenBGpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag TdV aylwv 100 Oeod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew Tod Kupiov
denBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETH TIiOTEWG, eVAXPelOG Kai eOov Oeod
elo1ovtwv &v avtd®, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kal 6pBodowv
xplotiav@dv 1od Kupiov 6enbdpev.

Books - Sources
Hieratikon
Divine Liturgy of St. Basil

Octoechos - Mode pl. 1.
On Sunday Morning

Triodion
Second Sunday of Lent - St. Gregory Palamas

LITURGY OF ST. BASIL
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyfg Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kota Enpdv, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyfg, Kivdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTtdAnmTog, 00 TO #Ae0g GpéTpNTOV Kol

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and

glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
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1N PrAavBporia GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ UGG Kal €l TOv Gylov
oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVio¢ pou 10 dvopa 10 dylov
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV

1 ~

Nuég.

Ytiy. B’. E0Aoyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBdavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpavd nroiuace
10V Opdvov avtoD, kal n Baoiieia adtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

Nuac.

Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.
Taig mpeafeiong Trig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

~

NpacC.

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Sx@OAa&ov NHag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kbpie 6 @edg AV, 0G0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KATPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG AvTboEaaoV Ti| Beik
00U Suvdpel Kal P yKaTaAinmg Hag toug éAamiovrag émi
€.

IEPEYZX (¢koovng)

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kai tod YioD kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV aidVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Triy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov &v 11] (wf] pov: YoA®d 1@ Oed
HOU ¢ LITAPX .

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Bonbog avtod, 1) éArtic avTod émi Kopiov Tov
O¢cov avToD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. Y. BaoiAevael Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlpwnnoag, otavpwbeig te, Xplote 6 Oede,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Muwkpa Zuvamn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHIV XOPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLUPWVODOLY €Ml TG OVOpaTi
00U TG KITNOELG TAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV 600AKV GOV TA AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYAV THIV €V T TaPOVTL ai@dVi TV Emlyvwaotv Tfg of|g
aAnBeiag Kai év 1@ péAovTL (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai giAavBpwmog Beog
VIAPYELG Kol 001 TNV 600V AVATIEPTIONEV, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedparty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtipovoev I,
"Hyog mA. a’.

Ytiy. a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpefa kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog mA. a’. Adtopeiov.
Tov ouvdavapyov Aoyov Iatpl kai ITvevpat,

1oV éK ITapBévou texbévta eig cwmpiav HEAV,

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode pl. 1.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. sassi

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.
As the Father and Spirit are unoriginate, *

so the Word, who was born from the Virgin for
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AVUHVIOWEV TOTOL KOl TIPOOKLVIOWHEV: &TL
noddknoe oapki, GveABEV €v TG ZTavp®, Kai
Bavatov bropeivat, Kal éyelpatl ToLg TeBvedTag, €V

T €v80&w dvaotdaoel adToD.

Ytiy. B’. Aiveadtwoav adtov ol olpavoi
Kai 1 yA.

Tov ouvavapyov Aoyov Iatpl kai [Tvevpat,
Tov €K [TapBévou texbévta eig cwmpiav HuAY,
AVUHVIOWEV TOTOL KO TIPOOKLVIOWHEV: &TL
nodoknoe oapki, GveABETV €v 1@ LTavp®, Kai
Bavatov bropeival, Kal éyelpatl ToLg TeBvedTag, €V

T €v80&w dvaotdaoel adToD.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ aylag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
XElpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévon Aapumadolyou Kal
EEQurepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vridpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod Kal otabévieg kKAivovat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéomota Kbpie, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOTG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008® TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTRV THTV
Kol ouvéo&oAoyolvimy v onv ayaBotnta. ‘0Tt pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév

aldvev. Apnv.

us. * Let us praise Him, O believers, and let us
worship Him. * For our salvation He was pleased
* to be crucified in the flesh, * and to undergo
death, * and to resurrect the dead, by His glorious

resurrection. 1Goaso

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

As the Father and Spirit are unoriginate, *
so the Word, who was born from the Virgin for
us. * Let us praise Him, O believers, and let us
worship Him. * For our salvation He was pleased
* to be crucified in the flesh, * and to undergo
death, * and to resurrect the dead, by His glorious

resurrection. 1Goaso

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.
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ATAKONOZX (xapnho@ovag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylwv 0ov TavtoTe: viv Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV aidvev. Apny.
AIAKONOZX (¢k@aveg)

Zooia. 'OpHoi.
XOPOX

Eico8wév. "HyogB’.

AeDte TPOOKLVICWOHEV KOl TIPOCTIECM HEV

Xplot®. L&oov fpag Yie Oeod, 6 avaotag €k

VEKPAV,
WaAAovtag oot, AAANAoLia.
“Ypvot peta v Mikpav Eicodov

XOPOX
Ti¢ OKtwnyov - - -

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog mA. a’. Adtopeiov.

Tov ouvavapyov Aoyov [atpl kai [Tvevpat,
tov €k [TapBévou texbevia eig cwtnpiav HEAY,
AVULVI|OWHEV TIIOTOL KOl TIPOOKLVIOWHEV: OTL
nvdoknoe oapki, GveABelV €v ¢ LTavp®, Kol
Bavatov vropelvat, Kal éyeipat 100G TeBvedTag, €V

T €vo0&w dvaotdoel adToD.

Tod Tepapyov.
"Hyog mA. §'.
‘Opbodosiag 6 pwotp, ExkAnoioag 10

Tod Tpwwbiov - - -

OTNPLYHO Kol S18AOKAAE, TV HOVAOTOV

1] KaAAovr, T@V BeoAOywv DTIEPHAYOG
anpoaopayxntog I'pnyopie Bavpatovpye
Beag0aA0VIKNG TO KOO KIPLE TG XAPLTOG:

ikéteve S10 mavtog, cwBfival TaG Yuxog H@V.

Paretatr 10 AnoAvtikiov o0 Naod. Eita-

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov avvévapyov Adyov.
As the Father and Spirit are unoriginate, *

so the Word, who was born from the Virgin for

us. * Let us praise Him, O believers, and let us

worship Him. * For our salvation He was pleased

* to be crucified in the flesh, * and to undergo

death, * and to resurrect the dead, by His glorious

resurrection. [6oaso
For the Hierarch.

Mode pl. 4.
Beacon of Orthodox belief, the strong

From Triodion - - -

support of the Church and her teacher inspired

by God, you are the ornament of monks, the
unassailable champion of theologians, O Gregory
the Wonder-worker and the boast of Thessalonica,
the messenger of grace. Forever earnestly entreat

for the salvation of our souls. o

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:
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Kovtakuov.
Tod Mnvaiov - - -

"HyogmA. §'. A0topeAoV.

TT OMepPAX® OTPATNYER TA VIKNTNPLK,

Q¢ Autpwbeion TV Selv@dv ebXapLOTPLA,

Avaypaow oot 1| [ToAlg cov OeoToOKE.
AN ¢ €xovoa TO KPATOG ATIPOCHAXNTOV,
"Ex mavtoiwv pe Kivdovov éAeuBépwnoov,

“Tva kpalw oot Xaipe VOUQN AVOHQEVTE.

O TPIZAT'IOX YMNOZX
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Oedg 6 Gylog, 6 év aylolg AvamaLOHEVOG, O TPLOAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPVOVHEVOG Kal UTTO TV
XepouBeip 60&oAoyodpEvVOoC Kai DTTO TAOT|G ETOVPAVIOV
SUVAE®G TIPOGKLVOVHEVOG: O €K ToD Pr| OvTog €ig T0
givon Tapayoyov T cOpmavTa: 6 Ktioag Tov dvBpwmov
Kot elkOva oV Kod Opoimoty kai mavti gov yapiopatt
KATAKOOUNoag: 6 81600¢ aitobvl cogiav Kai ohveaty Kai
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVOG €Ml owTnpid
HETavolay: O KaTa&ldoag MGG TOLG TAMEIVOLGS Kal Gvagioug
600A0VG 00V Kal €V T OpY ToTI OTHVOL KATEVAOTIOV THG
606&ng Tob ayiov oov Buolaonpiov Kai TNV GEEINOEVIYV OOl
TPOOKUVNOLY Kai §o§oAoyiav poadyety: adTdG, Aéomota,
MPO0dedal Kai €K GTOURTOG TGV TOV AUAPTWAGDY TOV
TpLodylov Bpvov Kol €miokeon THAG v Th) XpnoTtoTnTi
00U. ZLYX®PNOOV MUV TGV TANUPEANHO EKOVO1OV TE Kal
AKOVO10V: Aylaoov PGV oG YUXOG Kol Th COHATR: Kol §0¢
MUV €v 0010TNTL AXTPEVELV 001 TRCAG TAG IHEPAG THG (WIS
NHAV- mipeofelong tg dylag Oe0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov

TOV &’ AldVOG GOL EDAPECTNOAVIMV.

Kontakion.
From Menaion - - -

Mode pl. 4. Automelon.
TR Vmeppcyc.

O Champion General, I your City now
inscribe to you
Triumphant anthems as the tokens of my
gratitude,
Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto
you
I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

[SD]

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYZX (¢koovng)

‘O &yro6 €1 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG 0iDVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpog, dylog
ABavatog, EAénoov Npac. (3)

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kal éel Kal €1 Tovg ai@dvag TdV
alvev. Apny.

‘Ayog ABavatog, eAenoov Nueg.
ATAKONOZX

AVvapig.

ATAKONOZX (yaunAopdvag)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (yapniopamvwg)
EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunAopdvag)
EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabedpav.

IEPEYX (yapniopamvwg)
EvAoynpévog 1, 6 émi Bpovou 8§6Eng tfig BaciAeiog oov,
0 kaBnpevog éni tadv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAOV AidVKV. ApRV.
XO0POX
Advapng.

‘Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpog, dylog

ABavatog, EAénoov NHaG.
‘O AmooTtoAog
Tij Aevtépa Kupraki) tdv Nnotei@dv

ATAKONOZXZ

[Ipooywpev.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

The Epistle

Second Sunday of Lent

DEACON
Let us be attentive.

10
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ANAI'NQXTHX
I[Tpokeipevov. "Hyog . . Wadpog 11.

20, Kopie, puAd&ong nuog kal Statnproaig
NHaC.

Ytiy. Xoov pe, Kopie, 611 EkAéAoutev
do1og.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

ITpog ‘ERpaiovg ‘EmotoAf|g ITavAov 10
Gvayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQXTHX

Efp 1:10—14,2:1-3

Kat’ éapyag ov, Kopie, v yijv
€0epeliwoag, Kai €pya TV Xep@dV oo giotv ot
ovpavoi: adTol &rmoAodvtal, oL 8¢ Sapévelg:
Kal TAvTeg WG IpATIov moAaiwbnoovia,
Kal woel meporatov €Aielg adTovg, Kal
dAayroovtar ob 8¢ 6 adTOE €1, Kal Ta
€11 0oL 00K €KAEIPOLOL. TIPOG Tiva O€ TGV
ayyeAwv eipnké mote: KaBou €k §e§1&v pov
£€wg &v B® Tovg €xBpov¢ oov LIIOTOS10V TV
Mod&V 00ov; 00X TAVTEG €101 AE1TOLPYIKK
TIVEOPOTA €1¢ S1KOVIOY AOOTEAAOPEVA S1ix
TOUG HEAAOVTOG KANPOVOETV owtnpiov; Al
10010 8€1 MEPLOTOTEPWC TIHOG TPOTEXELY
T01¢ dkovoBEiol, pr) mMoTe MAPAPPLAEY. €l
YOp 0 8U dyyéAwv AaAnBeig AOyog éyEveto
BeBanog, kal nhoa MHPAPAOIG KA TTHPAKOT)
ENafev évdikov pioBamodoaiav, G NHElg
EKQeLEOED TNAIKOOTNG dpeAT|0OVTEG
owmpiag; g apxnv Aapfodoa AaAeicBon Sk
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READER
Prokeimenon. Mode pl. 1. Psalm 11.

You shall guard us, O Lord; You shall
preserve us. isaasi

Verse: Save me, O Lord, for the holy man
has ceased. sass

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.
DEACON

Let us be attentive.
READER

Heb. 1:10 - 14; 2:1 -3

“In the beginning, Lord, you founded the
earth, and the heavens are the work of your
hands; they will perish, but you remain; they
will all wear out like clothing; like a cloak
you will roll them up, and like clothing they
will be changed. But you are the same, and
your years will never end.” But to what angel
has he ever said, “Sit at my right hand until
I make your enemies a footstool for your
feet”? Are they not all ministering spirits sent
forth to serve, for the sake of those who are
to obtain salvation? Therefore we must pay
closer attention to what we have heard, lest we
drift away from it. For if the message declared
by angels was valid and every transgression
or disobedience received a just retribution,
how shall we escape if we neglect such a great
salvation? It was declared at first by the Lord,
and it was attested to us by those who heard

him. rsvi
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100 Kupiov, 010 TV dKOLOAVTWV €1G T)UEG

¢BePonaddn.

IEPEYX

Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.
XOPOX

AANAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(PaMetar AAMnAodia tpic. Oi otiyol evpiokovial G TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

To O¢iov EvayyéAov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpddv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TG 0fig Beoyvwaiag axnpatov &G Kai
1OV Ti|g Sravoiag UGV S1avor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
@V €DAYYEAK@V 00V KNPLYHATOV Katavonowv. "EvBeg
MUV Kad TOV TAV PHOKapiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATIATAGAVTEG, TTVEVHATIKIY TIOALITEIOV
HeTEABW}LEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOV TNV OV Ko
PPOVODVTEG Kal TTPATTOVTEG. 0 yap €1 0 OTIOPOG THV
Pux@V Ko TV 0OPATOV HEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v 80 Avanmépmopev oLV 1@ Gvapyw cou Iatpl Kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kal &el
Kad €ig TOVG ai@dvag TV aldvev. Apny.
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kata Mépkov ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYX

[Tpooywpev.
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PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)
The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL
PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST

Let us be attentive.
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XOPOX

A6&a oot, Kopie, 668a oot.
ATAKONOZX

Mk 2:1-12

T& kop® €keive, elofiABe 0 'Inooig eig
Kamepvaoovp 81" pepdv kai nkovadn ot €ig
0lKOV £0TL Kol e00£w¢ ouvrxBnoav moAloi,
MOTE PNKETL XWPETV PNOE T IPOG TRV BOpav:
Kal EAGAEL a0TOTG TOV AGYOV. Kal €pyovTtal
TIPOG XDTOV MIAPAAVTIKOV (PEPOVTEG, AIPOHEVOV
OO TECOAPWV: Kai P SuVApEVOL TTpoaeyyioal
adT® S1& TOV OYAOV, AMECTEYNOAV THV
otéynv 6mov Ay, kol £€opHEavteg YaAGot TOV
KpaPatTov, £9° O O MAPAAVTIKOG KATEKELTO.
idwv 8¢ 6 'Tnoodg Vv mioTv abTAV AEyeL TG
TAPAAVTIKGD® TEKVOV, AQPERVTAL 001 ol GpapTian
00L. foav §¢ TIVEG TV YPAHHATEDY EKET
KaBnpevol kai Stadoyllopevot év taig Kapdiog
a0tV Ti 00T0g 00T AdAEl PAacenpiag; Tig
Sovaran dprévon apaptiog i pr ig 6 Oedg; kal
€00£wg €myvoug 6 'ITnood¢ @ mvedpaT K0TOD
011 00TWG adTol Sradoyilovian €v €xVTolg,
einev avtolg Ti Tadta Stahoyileode &v toig
KapSioig OP@V; Ti €0TIV EDKOTIWTEPOV, EIMETV
TG MUPAAVTIK®, APEwvTal oo ai apaptial,
fj einely, éyepe kol Gpov TOV KPAPATTOV GO
Kal epnatel; tva 8¢ eidfite 0T €€ovaiav
€xel 0 viog 10D avBpwMoL GELEVH €Tl THG YG
apapTiog — AEYEL TG MAPAAVTIKG: 001 A&y,
gyelpe Kal Gpov TOV KpaPattov cov Kal Umaye
€ig TOV 01KOV oov. Kai Nyépdn eVBwG, Kal
Gpog Tov Kpapattov €ERABeY évavtiov Taviwy,
oote é¢lotaobon mavtag kat SoEaley TOV Oeov

Aéyovtag 011 008€mote 0UTWG €1dopiev.
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CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mk. 2:1—-12
At that time, Jesus entered Capernaum and

it was reported that he was at home. And many
were gathered together, so that there was no
longer room for them, not even about the door;
and he was preaching the word to them. And
they came, bringing to him a paralytic carried
by four men. And when they could not get near
him because of the crowd, they removed the
roof above him; and when they had made an
opening, they let down the pallet on which the
paralytic lay. And when Jesus saw their faith,
he said to the paralytic, “My son, your sins

are forgiven.” Now some of the scribes were
sitting there, questioning in their hearts, “Why
does this man speak thus? It is a blasphemy!
Who can forgive sins but God alone?” And
immediately Jesus, perceiving in his spirit that
they thus questioned within themselves, said
to them, “Why do you question thus in your
hearts? Which is easier, to say to the paralytic,
“Your sins are forgiven,’ or to say, ‘Rise, take
up your pallet and walk? But that you may
know that the Son of man has authority on
earth to forgive sins” — he said to the paralytic
— “I say to you, rise, take up your pallet and
go home.” And he rose, and immediately took
up the pallet and went out before them all; so
that they were all amazed and glorified God,
saying, “We never saw anything like this!” msvi



Ocia Aertovpyia Ay.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ ebdayyeAllopévae.

XOPOx
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(TMapaAeimovron 1) éxtevig, 1) 6€Naig VIEP TV

KQTNXOLUEVQV, KAl I o €0XN TV MOTAV.)

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH ITIETQN B’

‘O Bedg, 6 EMOKEYAUEVOS €V EAEEL KAl OIKTIPOIG
TNV TAneEVROV TIHAV: 6 0TNoNG NIEG TOVG TATEVOLE Kol
apapT®AOLG Kal avagioug 600A0VG GOV KATEVATILOV Tiig
ayiag 66&ng oov Aettovpyelv ¢ ayie oov Buolaotnpie:
o évioyuoov Mpag T Suvapel tov ayiov cou IMvevpatog
eig v Sakoviav tad Vv Kai §0¢ MUV Adyov év dvoiel Tod
OTOHOTOG TH&V, €lG TO mKaAeloBon v Xdpv 10D Gyiov cov

Ivebpatog émi v peArdvwv mipotiBeaBon Swpav.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yie kal ¢ &yl [Tvedpartt, vov
Kol del Kal €l¢ Toug aidVaC TV aldVOV.
XOPOX: Apnyv.

H EIZOAOE TN TIMIQN AQPON
To Xepoofikov.

Ot tax Xepovfelp pLOTIKAG gikovi(ovTeg
Kol Tfj {womo1® Tpiddt tov TproGylov Hpvov
TPOaASovTEG, maoav vOv Blotikny drnobopeba

HEPLHVAVY, O TOV BaoiAéa TOV OAwv bodeEdpevol.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06eig a&10G TGV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKAIG
émBupiog kai éovaic poaépyeaban ij mpooeyyilew §
Aettovpyelv oot, Baotied Tfig 60ENG 1O yop Slokovelv oot
péya Kai eofepov Kal adTaic Toig Emovpaviang Suvapeoty.
AN’ Opog 1 v deatov Kol GpeTpntov cov eraavBpamiav
ATPEMTAOG KUl AVOXAAOIDTMG YEYOVOG GvOpwTOg Kol dpyleEpeDG
NHAV €xpnHATIONG Kail THG AEITOLPYIKTG TAUTNG KAl
avalpaxtov Buoiag v iepovpyiav TapESwKAG IV OG

Aeomong TOV arbviwv. LU yop povog, Kopie 6 Oeog
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Xpuooatopov 1] Kuplokf] thig 16ng Maptiov

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

O God, with mercy and tender love You visited our
lowliness and let us Your humble servants stand before Your
holy glory to liturgize at Your holy Altar of sacrifice, sinful
and unworthy that we be. We pray You enable us to perform
this ministry by the power of Your Holy Spirit, and give us
the words to speak when we open our mouths to invoke Your

Holy Spirit’s grace on the gifts about to be offered.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
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NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod énoyolpevog, 6 Tév Lepageip Koprog
Kai Boaothedg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eomkoov: émifAeyov ém’ €je TOV RUAPTOAOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg Movnpag Kol iIKavwaodv pe Tfj Suvapet To
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v TG lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOGEPKOHOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov PN
AMOCTPEYNG TO TPOCKTOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijvai oot O’ épod
100 apapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTeé 0 Oe0g UGV, Kal ool v §6Sav
AvaméPmopeV oLV TG avapyw oov TTatpi Kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoaddovieg, mikoav
viv Protiknyv dnobapeda pépipvav, * ag tov factAsa
1@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtmg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANA0DIa,
GAAnAovTa. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T PaotAeia avtod navtote, VOV Kal del Kal €ig
TOLG ALAVOAC TOV AIOVOV.
XOPOXZ: Apnyv.

Taig dyyeAikaig dopATwg S0pLPOPOVHEVOV
1a&eov. AAMNAoLia, dAAnAovLia, GAANAoLIA.

TA TIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MTAnpoowpev v dénotv uaev 1@ Kupim.
XOPOX (ped’ éxdotny 6énow)

Kopte, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteféviwy Tipiov Sopwv, 100
Kupiov 6enBdpev.

aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.
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Ynep 100 ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvor ripag amno mdong
BAlWEewC, 0pyiG, KivdLVOL Kal AvAyKng, ToD
Kupiov enbBdpev.

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Beog, T of] XapiTL.

TV fuépav ndkoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny Kal avapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ped’ éxdomy énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai QoY TRV GUapTIAV Kai
TOV TANUPEANHATOV T|HGV apa 10D Kupiov
aitnowpeda.

T& KA Kal oLpEEpoVTA TAIG YPuyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

Tov vmoAoov Xpovov Tig (oG LAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéaan Tapa ToD
Kupiov aitnoopeba.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, avenaioyvvta, eipnviKa Kol KaAnv
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog 1od
Xp1otod aitnoopeda.

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kai Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.

16

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZX: Xoi, Kople.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX

Kipie 6 Bedg Npdv, 6 kricag g kai &yaywyv €ig
mv {env Tady, 6 Bodei§ag ULV 68006 €ig cwtnpiav, O
XOPLOGHEVOG TIHIV 0Vpaviny pHuoTpiov dmokdAvyy: 6L
el 6 Bépevog fudg eig TV Stakoviay TaTNV &v Tf Suvapel
100 ITvedpatog oov tod ayiov. Evddknoov 81, Kopte,
10D yevéaBan 1ipdg Stakdvoug Tiig Kovig cov Stabnkng,
A€ITOLPYOLG TAV GYlV GOV HLOTNPiV: TPOTdegan NHAG
npooeyyifovtag ¢ ayie oov Buolaatnpie Katd 0 TATBog
10D €Aéoug gov, tva yevapeBa &&lot tod mpoo@épetv got
TNV AOYIKT|V TNV Kai avaipaktov Buaiav Omép @V
THETEPQOV GHAPTNHATOV KAl T@V T0D AaoD dyvonpatev: fiv
MPoodeEapEVOC €ig TO Gyl0V KAl DTIEPOLPAVIOV KOl VOEPOV
oov BuotlaaTtipiov, €ig OapT VY edwding, dvriKaTamepov Mpiv
v Xapv 10 &yiov cov ITvebpatog.

"EntifAeyrov €9’ 1jpac, 6 @edg, Kai Emde €mi v
Aatpeiay HE@Y TaOTNV Kol Tpdadega adThy, M¢ TPocedEgm
"ABeA 1o d@dpa, Nide T0g Buoiag, ABpadp Tag OAOKAPTIDCELG,
Mw0o€wng Kai Aapav TAG lEpoodvag, LoOUT|A TAG
elPNVIKAG. QG pooedééw K TAV aylwv gou AMOCTOAWY
MV GANBvny Tad v Aatpeiav, 00T Kol €K TV XEp&OV
NHAV TOV APAPTOAGY TTpOodegon T& SAdpa TadTa €V TH
Xpnototnti cov, Kopie: iva, kata§lwbévieg Aettoupyeiv
AUEPTITAOG TG ylw oov Buolaotpie, eDpwpeV TOV HIoBOV
TV TMOTAV Kol QPOVIH@V 0IKOVOp®V &V Ti| NHEPA T poPepd

TG AVTATO800edG 0oL TiG Sikaing,.
IEPEYX

AW T@®V olKTIpH@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edloyntog €1, 6LV 16 Mavayio
Kal &yaBd kai {womoie oov I[Mvevpaty, vOv Kai
&el Kol €i¢ TOLC ALAVOC TAV ALOVOV.
XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1@ mvevparti cov.
ATAKONOZX

Ayoammowpev dGAANAoug, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
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CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord our God, You created us and brought us into this
life, showed us ways that lead to salvation, and granted us
revelation of heavenly mysteries. You are the One who by
the power of Your Holy Spirit ordained us to this ministry.
Be indeed well pleased, Lord, that we became ministers of
Your new covenant and celebrants of Your holy sacraments;
and as we approach Your holy Altar of sacrifice, accept us,
in the abundance of Your mercy, and make us worthy to
offer You this rational and bloodless sacrifice for our own
misdeeds and those committed in ignorance by the people.
Accept it on Your holy and celestial and spiritual Altar of
sacrifice as a sweet and pleasing aroma, and in return send
down to us the grace of Your Holy Spirit.

Look upon us, O God, and have regard for this our
worship, and accept it as You accepted Abel’s offering,
Noah'’s sacrifice, Abraham’s whole burnt offering, the
ministrations of Moses and Aaron, and Samuel’s peace
offerings. And as You accepted this true worship from Your
holy Apostles, so also accept these gifts from the hands of
us sinners, in Your goodness, O Lord. May we be granted
to serve at Your holy Altar of sacrifice without blame and
obtain the reward for being faithful and wise stewards on that

fearful day of Your just recompense.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
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XOPOX

IMatépa, Yiov kai &yov Tvedpa, Tprada
Op00VO10V Kal &XOPLOTOV.

"H, év auMettolpyw, 10 EEG:

Ayoamnon og, Kopig, 1| iox0g pov. Koplog otepémpa
HOL Kod KOTo@ULYN HOU Kai pOoTNG HoU.
ATAKONOZX

Tag Bvpacg, Tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

ZopPoAov tig ITiotewg

[Motevw €ig éva Oeov, IMatépa
[Tavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TAOV AlOVOV* PAE €K PWTOG, Oov
GAnBwvov €k Beod dAnBvod, yevvnBevia
o0 monBevta, opoovaotov 1@ Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpdmoug Kal 1 TNV NHETEPAV oRTNPiaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vmep
Nu&V €mi IMovtiov IIAGToL Kal TaBdvVTa Kat
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kal
TIAAV €pYOpEVOV HETR §OENG, KpTval (AVTOG
Kal Vekpoug, o0 Thig PaotAgiag o0k EoTon TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dytov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 €k Tod ITatpog ékmopevodpEVOY,
10 oLV Iatpi Kal YiG) cuPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ovvdo&alopevov, 10 AaAfjoav S TV

npoent@v. Eig plav, ayiav, kaBoAwnyv kai
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CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one

baptism for the forgiveness of sins. I look for
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arootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd

avaotaotv vekp@dv. Kal (v 100 péAAovTtog

ai®dvoc.
XOPOX: Apnyv.

H ATTA ANA®OPA
ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV Gylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCPEPELV.

XOPOX
"EAeov eiprivng, Buoiav aivéoewc.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fpav Incod Xpirotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia 100 dayiov [Tvedpatog in peta
TIAVTOV DUGV.
XOPOX

Kal peta tod mvebatog oov.

IEPEYX
Ave oXDHEV TOG KapSing.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edyapiotiompev 16 Kupio.

XOPOX
A&ov Kol Sikoiov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

‘0 qv, Aéomota, Kopie Ocg, TTatep mavtokpdtop,
TIPOCKUVITE, GEL0V GG GANBGG Kal Sikonov Kol TIpEnov Ti
HEeYaAOTIpETELY THG AYLWOVUVNG 00V 0¢ aivelv, g€ DUVELY,
0¢ eDAOYELY, G€ TIPOOKULVELY, 001 EVXUPLOTELY, 0€ SoEalely
TOV HOVOV OVTKG OVTa B0V, Kol 00l TPosQEPELY €v Kapdia
OUVTETPLHHEVT KOL TIVEDHATL TATEWVOOERDG TIV AOYIKIV
TNV AaTpeiav HpGV: 8TL 6L €1 6 Xaplodpevog HETv ThHv

émilyvwo Tiig ofig aAnbeiag. Kali tig ikavog AaAfjoot tag
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the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
The One Who Is, Master, Lord God, Father, Ruler over

all: You are to be worshiped. Indeed it is proper and right
and fitting the magnificence of Your holiness to praise You,
extol You, bless You, adore You, thank You, and glorify
You, the only God who truly exists, and to offer You this
our rational worship with a broken heart and humble spirit;
for You are the One who granted us the knowledge of Your
truth. And who is sufficient to tell Your mighty deeds and
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SuvaaTelag oov, AKOLOTAG TIOoaN TACAG TRG AIVETELG GOV T

sinynoacBon mévia & Bavpdoid gov év mavti Kopa;

Aéomota 1@V anaviwv, Kopte odpavod kol yiig kai
TIAOTG KTIOEWG, OPWHEVNG TE KOl 00) OpwEVNG, O KaBTpevog
i Bpovou §0&n¢ kai émPBAénav dpfvoooug, Gvapye, Aopate,
axataAnmte, anepiypante, avairoiwte, 6 [atrp 10d Kupiov
NHAV 'Inood Xpiotod, tod peydhov Oeod Kal owTHPOC, TS
EATiSog M@V 66 0T eikVv TG 0T &yaboTntog, oppayig
iooTuNog, év éauT® Se1kvig o€ Tov Tatépa, Adyog (Qv, Bedg
GANBwoG, 1) PO aiveVv coia, (K], AYLHoHOg, SOVApLG, TO
P&G TO AANOWOV, Tap’ 0D TO TIvedpa T éylov €e@avn, TO
Tiig dAnBeiog IMvedpa, 0 Tiig vioBeoiag xaplopa, 6 dppafav
TG HEANODOT G KA povopiag, 1) dmapyT| TV aiwviev dyabdv,
1 {womoldg SuVaLG, 1) TyF ToD dylacpod: map’ ob ndoa
KTio1G Aoyikn| Te Kol voepd Suvapovpévr, ool Aatpevel,
kai ool v &idiov avamépmel SoEohoyiav, 6L T& cOUTAVTX

So0Aa 0.

X¢ yap aivodowv Gyyehot, apyayyeAol, Bpovor,
KLPLOTNTEG, Gpyai, €Eovaiat, SuvapEelg Kol T& TOAVOHHATA
Xepoufip ool mapiotaviol KOKA® T Zepa@eip, £§
TITEPLYEG TG éVi Kad £ MTépuyeg TQ éVic Kal Taig pev dvot
KOTOKOAUTITOUOL TG IPOCKOTIAR £AVTAV, TG 8¢ Sual Tolg
n6dag Kai Taig Suoi TMETOpEVA, KEKPAYEV ETEPOV TIPOG TO

£TEPOV AKOTATIAVOTOLG OTOPAOY, AOLYNTOIG S0SoAoyiag.

IEPEYZX (¢koovng)
Tov émvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XO0POX

Ayog, &ylog, dylog, Kbplog Zafawd- mAnpng,
0 o0pavog kai 1 YA g 60&Ng cou. ‘Qaoavva,
v 1oig OYioTolg €DAOYNHEVOC O EPXOHEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig vjrioTolg.

IEPEYZX (xaunhoomvec)

Meta to0TeV TéV Hokapieov Suvapeny, Aé¢omota
@avBpate, Kol NHETG ol apapTwAol fodpev Kai Aéyopev:
yrog €1, G dANB&G, Kol Tavéylog Kad 00K £0°TL HETPOV T
HEYOAOTIPEMELY TG GYLOOVVIG 00V, Kai 60106 €V il To1g
€pyoig aov, 6Tt €v Sikaoovvn Kai kpioel GANBwvi] mavia
énmyayeg NUiv: mAdoag yap tov dvBpwmnov, xodv Aafwv
Gmo TG YAG Kal eikdvt TH of, 6 B®edg, Tipnoag, tébekag
avTOV &V 1@ mapadeion Tig TpLeTic, dBavaoiav (wiig Kal

GroAavoy aiwviov dyaBdv €v Tfj Tnprioel TV EVioAdY
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make all Your praises heard and describe all Your wonders

in every season?

Master of all, Lord of heaven and earth and all creation
visible and invisible, who sit upon the throne of glory and
behold the depths, unoriginate, unseen, incomprehensible,
uncircumscribed, unalterable: You are the Father of our
Lord and great God and Savior Jesus Christ, our hope. He
is the image of Your goodness, an exact seal, showing You
the Father in himself; the living Logos, true God, eternal
wisdom, life, sanctification, power, the true light. Through
Him was the Holy Spirit manifested, the Spirit of truth,
the gift of adoption, the pledge of future inheritance, the
firstfruits of the eternal blessings, the life-giving power, the
source of holiness. Through the Spirit are all rational and
spiritual creatures enabled to worship You, and they offer
up perpetual glorification to You, for all things are Your

servants.

And they all praise You, angels, archangels, thrones,
dominions, principalities, authorities, powers, and the many-
eyed cherubim. Around You stand seraphim; each one has
six wings. With two they cover their faces, with two they
cover their feet, and with two they fly. And one cries to

another with unceasing voices and resounding glorification.

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

We sinners join these blessed hosts and shout to You
and say, O benevolent Master: Holy are You; indeed, all-
holy, and there is no limit to the magnificence of Your
holiness. And You are upright in all Your works; all that
You have done to us, You have done in righteousness and
true judgment. When You fashioned man from the earth
and honored him with Your image, O God, You placed
him in the Garden of Eden and promised him immortal
life and the enjoyment of eternal blessings if he kept Your
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00U EMAYYEIAKLEVOG TR AAAX TXPAKOVOAVTA 00D TOD
AAnBwvod Beod, 10D KTioavTog avToV Kal Tfj Gndty tod
0pew¢ vayBEvTa, vekpwBEvTa Te TOig oikelolg avTod
TOPATTONAGLY, EE@PIoag abTOV €V Tfj SiKalokpLoig cov,

0 Bedg, €k Tod mapadeioov €ig TOV KOGHOV TodTOV, KOl
améotpeyag gig TV yAv, ¢€ Ag EAe0n, oikovopdy adTéd TV

€K maAlyyeveoiog cwtnpiay, Ty v adT® ¢ Xp1otd cov.

O0 yap GmeaTpaeng T0 MAGGHA G0V €ig TEAOG, O
émoinoag, ayadé, ovde éneAdBov Epyou xelpdv aov, GAN’
ENEOKEY® TOALTPOTIG S1ix oTAGyYVa €Aéoug aov. TTpoenTag
é&améatelhag noinaag Suvapelg 51 TV aylwv gov, TV
KB’ €EKAOTNV YEVEQV EDAPECTNOAVI®V 001 EAGANCAG
NHV 61 0TOHATOG TGV SOVAWV GOV TAV TIPOPN TRV,
TIPOKATAYYEAA@V MUV TV péAAovoav éoeaBot cmtnpiav:

vopov €6wkag gig fonBelav: dyyéAoug Enéotnoag QUAAKOG.

‘Ote 82 NAOe TO MARPOHA TGV Kopedv, EAGANTag ATV
v adT® 16 Yi§ oov, U’ 0D kai Todg aidvag €noinoag: 8¢,
QV Gmayouopa g 86ENg 0oL Kol XapaKTp TfiG DITOOTACEMS
00V, PEP®V TE TA TAVTA TG PHHATL THS SUVAHE®OG aOTOD, 0UY
aprioypov Hyroato to ival ioa ool 16 e kai ITatpi- GAAG,
Be0G OV IPOaOVIOG, &Ml TG Yiig AN Kal Toig avBprmolg
ovvaveaTpaon: Kal €k ITapbévou ayiag capkwbeig, éxévwaoev
£0UTOV, PHopENV 5000V Aaf @V, COUPOPPOG YEVOHEVOG
6 OOUATL THG TATMEWVAOCEWG UV, Tva NPEG CLHHOPEOVG

TIomon TG €1KOVOG TG §6ENG avToD.

"Eneidn) yap 8t dvBpmmov 1) apaptia eioijAbev eig
TOV KOOHOV Kail S1& TG apaptiog 6 B&vatog, nOSOKNGEV O
povoyevrg cou Yiog, 6 dv év 10ig KOATIOIG 60 10D Oe0d
kai [Tatpog, yevopevog €k yovaikog, Tig aylag @eotoKou
Kol detnapBévou Mapiag, yevopevog OO VOOV, KOTOKPIvVaL
Vv apaptiav év i oapki avtod, va ol év 1@ ASap
anoBvrokovieg {wononb@doty v adTd 16 Xplotd oov: Kai
EUTOATELOAEVOG TG KOTH® TOVT®, §0VG TTPOCTAYHATA
oTNpiag, AmooToag NPAEG TG TAGVNG TV EIb®A®Y,
npoonyaye T} émyvaoel 6od 100 dAnbivod Oeod kai TTatpoc,
KTNOAWEVOG THAG €aVTE Aaov Teplodolov, Baciielov
iepatevpa, €0vog Gylov: kal kabBapioag év BéaT Kal ayldoog
¢ [Mvedpat 1@ ayle, ESWKEV €AVTOV AVIGAARYHA TG
Bavate, €v ¢ KaTetyOpedy TIEMPopEVOL DO THY &uapTioy:
Kol KateABov S 10D otaupod eig Tov Gdny, tva mAnpaoon
£auTtod T IavTa, £Avoe Tag 66VVaG Tob Bavatov: Kal
AvaoTag T Tpitn HHépQ Kal 68omonoag Taot oapki Ty
K VEKpBV AvaoTaoty, KaBoTL oDk fv Suvatov kpatelobat

0o Tfig PBopag TOV dpynyov TG {wiig, £yéveTo dmapyr T&OV
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commandments. But he disobeyed You, the true God who
had created him, and he succumbed to the serpent’s deceit,
and he died because of his own offenses; and You, O God,
in Your righteous judgment, expelled him from Paradise to
this world. You returned him to the earth from which he was
taken, and You provided for his salvation by regeneration,

which is in Your Christ.

For You did not forever reject Your creature that You
made, O Good One; You did not forget the work of Your
hands, but rather in Your tender mercy You visited us in
many ways: You sent Prophets; You did signs through Your
saints who pleased You in every generation; You spoke
to us by the mouths of the Your servants the Prophets and
announced to us salvation that was to come; You gave the

Law to help us; You appointed Angels to guard us.

And when the time had fully come, You spoke to us
through Your Son, through whom You also created the
world. Since He reflects Your glory and bears the very stamp
of Your nature, and He upholds the universe by His word of
power, He did not count equality with You, God the Father,
a thing to be grasped; but rather being eternal God, He
was seen upon the earth and lived among men. He became
incarnate from a holy Virgin and emptied himself; He took
the form of a servant and became like our lowly body, in

order to make us be like His glorious image.

Because sin came into the world through a man and
death through sin, O God and Father, Your only-begotten
Son, who is in Your bosom, was well pleased to be born of a
woman, the holy Theotokos and ever-virgin Mary, to be born
under the law, and to condemn sin in His flesh, so that as in
Adam all die, so also in Him, Your Christ, all be made alive.
Living in this world and leaving saving commandments,

He delivered us from the error of idolatry and led us to the
knowledge of You, the true God and Father; and He acquired
us as His own special people, a royal priesthood, a holy
nation. He cleansed us by water and sanctified us with the
Holy Spirit, and He gave himself as an exchange to death,
by which we were held captive, sold under sin. Through

the cross He descended into the netherworld, so that He
might fill all things with himself, and He loosed the pangs
of death. He rose on the third day and for all flesh opened
the way to resurrection from the dead, as it was not possible
for Him, the Author of life, to be held by corruption. And
thus He became the first fruits of those who have died, the
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KEKOWINPEV®V, TIPOTOTOKOG €K TGV VEKPGV, Tva i adTOg To
TIOVTA €V RO TPWTEV@V: Kail AveABQV €ig TOLG 0DPAVOLG
ékaboev év 6e&1dt Thig peyadwaobivig oov €v LYMAOTG 0¢ Kal

f&el amododval EKAOTK KOt Ta Epyat aOTOD.

KoatéMme 6¢ piv dropvipota 100 0oTnpiov adtod

n&Boug tadta, G mpotedeikapev EVOTIOV 00V, KATH TAG ATOD

évToAdGg. MEAA@V yap €&1€van €mi TOV €Kovo10V Kai doidipov
kai {womnotdv adTod Bdvatov, Tfi vukTi | tapesdidou Eautov
umEp TG T00 KOGHOoL {wiig, AaBmv Gptov Enl TV dylwv
avToD Kol GYpAvVIOV XEpAV Kai dvadei&ag ool 1) Oed Kai

Tatpi, E0XOPIOTHONG, EDAOYNONG, AYIHOOG, KARCOC,

IEPEYZX (¢koovng)

"ESwke 10i¢g ayioig adTtod pabntaig kol
&mooTtoAolg, einav: AdPete, ehayete: TODTO
HOV €0TL TO AU, TO DMEP DHAV KAQHEVOV E€lg
AQECV APAPTIRIV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘Opoiwg kal 10 MoTNPLoV €K TOD YEVVIHATOG TG
apmérov AaBov, Kepaoag, eDXUPLOTHONG, EDAOYNOAC,

ayldoag,

IEPEYZX (¢k@ovag)

"Edwke 10ig ayiolg adTod pabnraig
Kol armootoolg, einwv: ITiete €€ adTod
MavTeg To0TO €0t TO Alpa pov, TO TAC
Kavi|g S1aBnKng, 10 DMEP DHAV Kl TOAAGDV
EKYUVOLEVOV €ig BPETY AUAPTIAV.

XOPOX: Apny.
IEPEYZX (xapnioomveg)

To0to notelte €ig Vv €Uny Avapvnov: 00GKIG yap Gv
¢o0inte 10V Gptov TOUTOV Kal TO ToTNPLoV ToDTO TV TE,
TOV €0V BavaTtov KatayyEAAETE Kal TV €Uy dvaotaotv
opoAoyeite. Mepvnuévol obv, Aéomota, Kai el 6V
oaTNpiev adtod nabnpdrwy, 100 (womolod oTavpod,

TG TPUHEPOL TAYPTG, TG €K VEKPAOV AVAOTACERG, THG €i¢
oVpavoLg Gvodou, Tig €k e&§1@dv 0o Tod Oeod Kai [Tatpog
KaBESpag Kal tig €v86&ou Kal @ofepdic Sevtépag adTOD

TIPOLOING,
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first-born from the dead, that in everything he might be pre-
eminent. He ascended into heaven and sat at the right hand
of Your majesty on high; and He will come to render to each,

according to their works.

He left us with these memorials of His saving Passion,
which we have set before You according to His commands.
When He was about to go to His voluntary, celebrated,
and life-giving death, on the night when He gave himself
up for the life of the world, He took bread in His holy and
immaculate hands, showed it to You, God and Father, and
when He had given thanks, blessed it, hallowed it, and

broken it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles, and said, “Take, eat. This is my body
which is broken for you for the forgiveness of
sins.”

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

In the same way He also took the cup of the fruit of the
vine and mingled it, when He had given thanks, blessed it,
and hallowed it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles and said, “Drink of this, all of you.
This is my blood of the new covenant, which is
shed for you and for many, for the forgiveness
of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

“Do this in remembrance of me. For as often as you
eat this bread and drink this cup, you proclaim My death,
and you confess My resurrection.” Therefore, O Master, as
we also now remember His saving Passion, His life-giving
crucifixion, His three-day burial, His resurrection from the
dead, His ascent into heaven, His seating on the right hand of
You, God the Father, and His glorious and awesome Second

Coming,
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IEPEYZX (¢koovng)

T& 0b €K TV 0@V 00l TPOCPEPOEV KATH
mavta Kai 610 mava.
XOPOX

Y& bpvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopebd oov, 6 ®c0g
NHAV.
IEPEYZX (xapnioomveg)

A TodT0, AéoToTa TTAVAYLE, Kai TIHETG ol GpapTmAol
Kad Gva&lol oot oov, ol kKata&lwbévteg AelTovpyelv TQ
ayie oov Buolaotnpie, 00 ik Tag SikaooLVAG LAY, 0V
yop énomoapév T ayaBov émt Tig yiig, dAAX 81 Ta €Aén aov
Kol TOUG OIKTIPHOVG G0V, 0D¢ €E€xeng TAOLOING €@’ TG,
Bappodvteg mpooeyyifopev 6 ayie oov Buolaotnpie: Kai
npoBevteg T dvtituma Tod dyiov Zopatog kol Aipatog
100 Xp1otod cov, god deopebu Kal o€ TapakaAodjiey, dyle
aylwv, evdokia thg ofig &yaBotntog EABelv 10 ITvedpd cov
10 Gylov €0’ MGG Kal €l Ta Tpokeipeva d@pa TadTa Kol
evAoyfjoon aOTx Kai aytdoot kai dvadeigon:

ATAKONOZX (xoapnAo@oveg)
EvAoynoov, §éomota, Tov &ylov Aptov.
IEPEYX

Tov pev Aptov 1o0ToV a0To TO Tipov ZOpa T0d

Kupiov kai Oeod kai Lwtiipog npédv Tnood Xpiotod.
ATAKONOX
Apnv.
EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov ToTrplov.
IEPEYX

To 8¢ motprov todtov avTo To Tipov Afpa Tod Kupiov

Kol @eod Kal owtiipog ueV ITnood Xpiotod.
ATAKONOX
Apnv.
EvAoynoov, 8éomota, dpeotepa T Gyla.
IEPEYX
T ékyuBev vnep g T0D KOTPOL {WTi§ Kl cTNPIaG.

ATIAKONOX
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PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)
All-holy Master, we approach Your holy Altar of

sacrifice with confidence, even we Your sinful and unworthy
servants, who are allowed to liturgize at Your holy Altar of
sacrifice, not because of any virtue of ours, since we have
done nothing good on earth, but because of Your mercies and
tender love that You richly poured on us. And we present

the elements that will become the holy Body and Blood of
Your Christ, and we pray You and implore You, O Holy of
holies, that by Your benevolent good pleasure Your Holy
Spirit come upon us and these gifts here presented, and that
He bless them and hallow them,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
PRIEST

and make this bread be the precious Body of our Lord

God and Savior Jesus Christ,
DEACON
Amen.
Bless, Master, the holy Cup.
PRIEST

and this cup be the precious Blood of our Lord God and

Savior Jesus Christ,
DEACON
Amen.
Bless, Master, both the Holy Gifts.
PRIEST
which was shed for the life and salvation of the world.

DEACON
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Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX

‘Hudig 6¢ mavtag, Tovg €k ToD €vog GpTou Kol
100 TOTNPIOL HETEXOVTAG, EVOONIG AAAAOLG €l EVOC
TTvedpatog Gyiov kKowvaviav Kai pnééva U@V i kpipa
1] €lg KATAKPLLKX IO OG HETAOKELV TOD GyloL TAOPATOG
kai Afpatog 100 Xplotod oov: GAA’ tva ebpwpiev Eleov
KOl XGPV HETA TAVIWV TAV QYL TAV G’ ai@vog oot
€DAPETTNORVIWV, TTPOTIATOPWV, TTATEPWV, TTIXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWVY, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OpoAOYNTGV, S1800KAAGV KOl TIAVTOG TVEDHATOG SIKXIOU €V

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg g mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @otokKov.

‘Emi ool yaipel, Kexapttopévn, néoao 1 KTiolg,
AyyéAwv 10 oVOTNHA, Kal GvOpOTILV TO YéVog,
nylacpéve vag, kai Mapadeioe Aoyiké, mapBevikov
kaynpa- €€ fg ®eodg éoapkadn, kai mardiov
YEYOVev, 6 PO ai®vev DIApX®V Be0g HHAY. TV
yOp onv pntpav, Bpovov énoinoe, kai v onv
YOOTEPQ, TAATUTEPAV 0VPavAV drmelpyaoato. ‘Emi
ool xaipel, Kexapttowpévn, naoa 1 ktiog 66&a

ooLl.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Tod aylov Twévvov, poenTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: TV ayiwv évi0EnVy Kal TaVELPNHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] Ko
TAVTWY 00V TAV yiwv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fipég, O
®edbe.

Kati pviofnt maviwv 1@V TpoKEKOIUNHEV@V €T EATILOL
avaotdoewg {fig aimviov (pvnpovedel éviadba kai Gv
BovAetan TEBVEDOTOV) Kai AVATOVOOV o0TOVG, OTIOL EMIOKOTET

T0 P& TOD TPOCHOTIOL GOUL.
"Ett 000 deopebar pvnobnty, Kopie, tig aylac,
kaBoAki|¢ kai anootoAkig ExkAnoiag, tfig &mno nepdrtav

€mG MEPAT®V TIG OIKOVREVNG, Kal glprivevoov avTny, fiv

Amen. Amen. Amen.
PRIEST

We also pray You will unite us all who partake of the
one bread and cup to one another, in the communion of
the one Holy Spirit. And please let none of us partake of
the holy Body and Blood of Your Christ unto judgment or
condemnation; but rather may we obtain mercy and grace
with all the saints who throughout the ages have pleased
You, the ancestors, forefathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, teachers, and

every righteous spirit departed in faith.

PRIEST (aloud)

Especially our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human race.
O consecrated temple and allegorical Paradise,
virgins boast of you. For God became incarnate
from you, yes, our eternally existing God became
a child from you. He made a throne of your womb,
and He made your body wider than the heavens.
In you, O Lady full of grace, all creation rejoices.

Glory to you!

PRIEST (in a low voice)

And also with the holy prophet, forerunner, and baptist
John, the holy, glorious, and all-lauded Apostles; [the saint
whose memory we celebrate] and all Your saints, at whose

entreaties visit us, O God.

Also remember all who have fallen asleep in the hope
of resurrection to eternal life [here the priest commemorates
the names of the deceased], and grant them rest where the
light of Your face is beaming.

Furthermore, we pray You, Lord, remember the holy,
catholic, and apostolic Church, which is throughout the

world, and which You obtained with the precious blood of
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TIEPLENMOMNO® TR TIHie Afpatt Tod Xplotod cov, Kal Tov
&ylov oikov TolToV 0TEPEMOOV PéXPL THG ouvTEAEing TOD

ai@voc.

Mvnofnt, Kopie, T@v 1@ @pa oot tadta
TPOCKOPGAVTI®V Kol OTEP AV Kol 8t ¢V Kai £’ olg adTd
npocekopioav. Mviadnty, Kopie, 1@V Kapro@opoluviwmy
Kol KaAAepyoUVTwV €v taig aylong oov 'ExkAnoiong kai
HELVNHEVGOV TRV TEVIATOV. AApenfian adTovg TOlG TAOVLGI01G
00U Kal émovpaviolg yapiopaot xdpioot abTolg Gvti TV
EMyelv T& EMOLPAVIY, GVTL TV TPOCKAIP®V TA aidVIa, AvTl
OV PBapT@V T debBapta. Mviodnt, Kopie, 1@V év épnpiog
Kol 6peot kal onnAaiolg kal toig 6maig g yijg. Mviofnt,
Kopie, 1@V év mapBevia kai edAafeiq kal doknoel Kol GEpVE

TOATELY S10yOVT®V.

Mvrobnt, Kopie, t@vV e00eBe0TATOV Kod TOTOTAT®V
NEGV BaoiAéwy, obg éSikainong BaotAevey €mi tig Yig:
OMA® aAnBeiag, 6A® eb60KING OTEPAVHOTOV OTOVG:
EMOKIioooV €Ml TNV KEQAATV a0T@V €V NUEPYU TIOAEPHOL®
évioyuoov a0tV TOV Bpayoiova: DYooV adT@dv TV de&1av:
Kpatuvov adT&V TV Pactieiav: LIOTAOV AVTOIG TAVTA T
BapBapa €Bvn T ToLG ToAEpOLG BEAOVTH: Xdploon avTolg
Babelav kai avagaipetov giprviv: AdAnacov &ig v kapdiav
avT®V ayaba vnep ti|¢ ExkAnoiag oov kai mavtog tod
Aaod gov- tva év Tf] yaArvn adTdV fpepov Kal 1ov)10v
Biov Staywpev, év maor) evoefeiq kol oepvotnT. Mvniobnty,
Kopte, maong apyng kai éovoiag kai T@Vv v 1@ maAaTie
ASeEAPAV PGV Kol TavTog Tod otpatonédov. Tovg dyabovg
év i} ayaBotnti cov Sratrpnoov: ToVg movnpoLg ayaBovg

noingov év T} xpnototnti cov.

Mvnofnt, Kopie, 100 nepleotdtog Aaod Kai T@dv
SV edAGY0UG aitiog AmoAe1pBéviav Kal EAénaov adToLg
Kol Npag koo t0 mARBog 100 éAéoug oou. Tk tapeia
aOT®V EumAnoov avtog dyaBod: g ovluyiag adTOdV
év eipnvn kal opovoig Statrjpnoov: ta vAma EkBpegov:
TV VEOTITA TTOLSAy®YNO0V: TO Yiipag TEPIKPATIGOV:
TOLG OALYOX0LG TIOPAPBBNCNL: TOVG E0KOPTILOHEVOUG
EMOLVAYOYE* TOVG TIEMAXVILEVOUG ETAVAYAYE KOl GUVOIoV
i aylg oov kaBoAwi] kal anootoAikfi 'ExkAnoiq. Tovg
OXAOULHEVOLG LTI TIVELPATAOV AKABAPTWV EAgVBEPpOOOV:
101G MAE0LG1 CLPTTAELOOV: TOIG O601TOPODAL GLUVASELOOV:
XNP®V TPooT L OpEAVAY BIIEPAOTITOV: XiXHOADTOVG
pdoar vooodvtag laoal. T@V év frpact kai peTtdAAoig Kal
¢&oplong xal mkpaic SovAsiong kai hon BAIYel kKai avaykn

Kol TIEPLOTATEL OVIWV PVIHOVELOOV, 0 BEAG, Kai TAVIOV
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Your Christ, and give her peace. And also reinforce this holy

church building until the end of time.

Remember, O Lord, those who brought You these
gifts, and those for whom and through whom they offered
them, and their requests. Remember, O Lord, those who
bear fruit and do good works in Your holy churches and
who remember the poor. Please reward them with Your rich
and heavenly gifts. In return for transient and perishable
things on earth, grant them eternal and imperishable things in
heaven. Remember, O Lord, those who dwell in deserts and
on mountains, and in dens and caves of the earth. Remember,
O Lord, those who lead a celibate life in chastity, godliness,
and asceticism.

Remember, O Lord, our elected officials, whom you
have allowed to govern on earth. Arm our government with
truth, and cover it with favor as with a shield. Overshadow
our country in the day of war. Strengthen our armed forces,
and exalt their right hand. Establish our country, and subdue
all foreign enemies that seek war. Speak good things in their
hearts regarding Your Church and all Your people, so that
they may conduct their duties in tranquility and we may live
a quiet and peaceful life in all piety and propriety. And grant
our country profound and lasting peace. Remember, O Lord,
everyone who is in government, and all our brethren who are
civil servants and who serve in the military. Keep the good in

Your goodness; and in Your kindness, make the bad be good.

Remember, O Lord, the people here present and those
who are absent with good cause. Have mercy on them and
on us, according to the abundance of Your mercy. Fill their
shelves with goods; preserve their marriages in peace and
harmony; nurture the infants; instruct the youth; support the
elderly; encourage the fainthearted; reunite the dispersed;
return those who succumbed to error and unite them to Your
holy, catholic, and apostolic Church. Free those who are
troubled by unclean spirits. Travel with those who travel.
Defend the widows; protect the orphans; free the captives;
heal the sick. Remember, O Lord, those who are on trial, in
labor camps, in exile, in bitter servitude, and any affliction,
necessity, or distress, and everyone in need of Your great
compassion; and those who love us and those who hate us;

those who have asked us to pray for them, unworthy though
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TOV SeopEVQV TG PHEYAANG GOV EDOTIAQYXVING Kod TGV
AYOMAVT®V NUEG Kol TAV HIO0VVI®V KOl TV EVIEIAAHEVOV
MKV 101G dvadiolg ebyeabon Hnep avTGV. Kol mavtog tod
Aaod gov pvroBnti, Kopie 6 B@og npdv, kol €mi mavtog
€KYeoV TO TAOVO10V GOV EAE0G, TIAOT TTHPEXWV TX TIPOG
ootnplav aitpata. Kol Gv 1pelg o0k épvnpovedoapey S
ayvolav fj Anonv 1| mAfBog dovopdtwy, adTOg PHVNHOVELGOVY, O
Be0¢, 0 €i6wg EkdaTou Ty NAKiav Kal v poonyopiav, 6

€160G EKaaTOV €K KOG PNTpOg avToD.

20 yap €1, Kopig, 17 forfsia tédv dBondntawv, i &g
TOV AMNATIOPEVWY, O TAV XEIHA(OHEVOV OMTNP, O TRV
TAEOVT®OV ANV, O TGOV VOOOLVI®V iaTpog. ADTOG Tolg mdot
TO AV YEVOD, O €180¢ EkaoTov Kol TO aftnpa adhtod, oikov
Kol TV xpeiav adtod. Pioar, Kopie, v moAw (1 v ayiav
HOVTV) Ta0TNV Kai ooy TOAY Kol xOpav &mo Aotpod,
Alpod, oelop0D, KATRTOVTIoHOoD, TTUPAG, HOXAIPOG, EMSPONTG
AAAOQPUA®V Kai €PQULAIOL TTIOAEpIOV.

IEPEYZX (¢kgovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomov NU&V (6€lvog). OV yaproat
Taig dyiong oov 'ExkAnoioug év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta TOv Adyov T ofg dAnBeiag.

XOPOZX: Kopie, éAénoov.
ATAKONOZX

Kal oV #Kaotog kot Stavotav £xel Kol
TAVI®V KAl TXO®V.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomveg)

Mvrobnu, Kopte, néong émokoniig 0pBoddwv, v
opBotopoldviey TOv Adyov Tig 0T aAnBeiag. Mvnaobnti,
Kopte, kot 10 AR 00¢ TV olKTIpp@dV 0oL Kol TG Epfig
Ava&lOTNTOG CLYXMPTOOV oL TIAV TANPLHEAT|HO €KOVO1OV
T€ Kol GKoVO10V: Kal [ 810 TRG PG RUapTIOG KOADOTG
Vv xapv 10d ayiov cov IvedpaTog AMO TMV TPOKELHEV®V
dwpav. Mvriabnt, Kopte, tod npeafutepiov, Tiig év Xplotd
Sakoviag Kol mavtog iepatikol Thypatog Kol pndéva nuédv
KOTaoXOVIG TGV KUKAOUVT®V TO Gylov gou Buciaotnplov.

"Eniokeyan fpdg év tij xpnotomti cov, Kopie
Emeavn oL 1piv €v toig mAovoiolg oov oikTpoilg eOKpATOLG

Kol EMEeAEG TOVG AEPAG TV xaproar dpfpoug eipnvikovg
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we may be. Remember, O Lord our God, all Your people,
and pour out Your rich mercy on all of them, and grant
everyone their requests that contribute to their salvation.
Remember, O God, everyone whom we have failed to
commemorate, either through ignorance or omission or
because of the many names, since You know the name and

age of each, even from their mother’s womb.

For You, O Lord, are the help of the helpless, the hope
of the hopeless, the savior of those in trouble, the port for
travelers, and the physician of the sick. Be all things to all
people, for You know everyone, what they seek, where they
live, and what they need. Lord, deliver this city and every
city and town from famine, pandemic, earthquake, flood, fire,

criminal violence, foreign invasion, and civil war.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name). grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, O Lord, all Orthodox bishops who rightly

teach the word of Your truth. And in the abundance of Your
tender mercies, O Lord, remember me, who am unworthy.
Forgive my every transgression, voluntary and involuntary.
And please do not withhold the grace of Your Holy Spirit
from these gifts on account of my sins. Remember, O Lord,
the priests, the deacons in Christ, and all the clergy. Let none
of us surrounding Your holy Altar of sacrifice be disgraced.

Visit us in Your goodness, O Lord; reveal Yourself
to us in Your rich and tender mercies. Grant our weather to
be temperate and beneficial; send gentle rains to the earth
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T Yi] TpOg Kapmogopiav Sopnaoat: EDAGYNCOV TOV OTEQPAVOV
100 éviautod Tiig Xpnototntog oov. Iadoov o oyxlopata
1OV 'EKKANO1&V: 0B€00V T& @pudypata TAV E6vav: TG

TOV AlPECEMV EMAVAOTATELG TAXEWG KATAALGOV T SuVApLEL
10D ayiov gov TTvedpatog. ITavrag fpdg mpdadegon €ig v
BaotAgiav gov, vioLG PWTOG Kail Liovg Nuépag avadei§ag. Ty
oTv elpnvnyv Kol Vv onVv aydmmny xaptoat npilv, Kopie 6 Beog
NUOV: TAVTA YAp AMESOKAG NHIV.

IEPEYX (¢kpovag)

Kai §0¢g fpiv év évi otopat Ko P
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€1¢ TOLG AiDVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

Katl éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHpog NV Tnood Xplotod peta TAvInv
VHGV.

XO0POx
Kal peta tod mvevatog oov.
H KYPIAKH [TPOXEYXH
AIAKONOX

[TavTov 1@V &ylov pvnpovedoavTeg, €T
Kal €1 év eipnvn 100 Kupiov denbBdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

YTeEp @V pookoploBéviny Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, 10d Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAGvBpwnog O0g UGV
0 poadeEapeVOG aVTK €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig OGUNV DWOING TTVELHATIKIG
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so that it may be fruitful; bless the crown of the year with
Your goodness. End the schisms of churches; extinguish the
insolence of nations; bring outbreaks of heresy to a quick
end, by the power of Your Holy Spirit. Make us children

of the light and of the day, and receive us all into Your
kingdom. Grant us Your peace and Your love, O Lord our

God. Indeed You have given us everything.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.
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avuikatamépyn nUiv v Beiav xapv kai v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog, denbdpey.

XOPOZX: Koptie, éAénoov.

(Ta [TAnpowtikd, AexBévia kai mpdtepov, OpBiS

napaAeimovtal ouvibwe onpEPOV.)

ATAKONOZX
Ynép 100 puabijvon fpdg amo ndong BAiYeng, opyfig,
KivSUvVou Kai avaykng, Tod Kupiov denbapev.

XOPOxX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, adoov, EAénaov Kai Sta@LAAEOV NPHAC, O

®e0g, 1) ofj xapitL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX
Trv Npépav eoav teAeiav, ayiav, eipnvikny kal

avapdaptntov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékaomyv dénowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"Ayyelov gipnvng, mMaoTov 08nyov, pLAAKA TOV PuxHV
Kol TOV 0PtV HH®V mapa tod Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai Geeotv T@dv GpapTi@dv Kol T@v

TANPHEAN ATV LAV TTapa 10D Kupiov aitnowpeda.

T KaAG Kol OLPEEPOVTA TOTG YPuYOTg UGV Kal gipnvny

6 KOOP® Topa To0 Kupiov attnoopeda.
Tov voAoov xpovov Tiig (i UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitnompeda.

Xpromiava ta TEAN TG (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, eipnvika Kol KaATNV anoAoyiav TV €mi 100
@oPBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

ATAKONOZX
Tnv évotnta tfig moTew Kol Vv
Kowwviav 1od aylov ITvedpatog aitnadpevot,

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
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€aVTOLG Kol GAATIA0LG Kal tioav TRV (wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘0 Oeog NGV, 6 Beog 10D owlely, oL TGS Sidagov
£OXAPLOTELY 001 GEIG DNEP TEV EDEPYECIBY GOV, OV
émoinoag Kal Totelg ped’ Nu@v. Lo, 6 Oeog fudv, 6
npoadeSapevog T 6dpa TabTa, KHBAPLooV UGG Ao TAVTOG
HoAUGHOD oapKOG Kal vebpaTog Kai §i6agov émTeAeiv
aylwodvny év ofe oov, tva, év kabBapd 1@ paptupie
TG OLUVELSNOEWG TIHAV, DTTOSEYOHEVOL TV PEPISH TGV
AYLOOPATOV 00V, EVeB®dpEY TG ayin opatt kal ATpoatt 100
Xprotod cov. Kai, bmode&apevol adta a&img, oxdpev TOV
Xp1oTov Katokobvta €v ol Kapdiaig nudv Kal yevopeda

vaog tod ayiov gov ITvebpatog.

Nai, 6 @edg fp@V, Kol Pndéva NUAV €voxov Mot ong
TOV PPIKTAOV 00V TOVTWV Kol EMOVPAVIRV HUOTNPIwY,
pnéde aobevii Yoy kol copatt €k T0d avaging abTdv
HETOAXPBAVELYV: GAAX SOC TIHTV HEXPL TG E€0XATNG TGV
avanvorig aSing brodéxeabon v pepida TV AylaopATOV
o0v &ig ¢pddiov (wi|g aiwviov, €ig amoAoyiav ebMpoOadeKTOV
Vv €mi 100 pofepod Pripatog 1ob Xpratod cov: OTwG
av Kol NEG PETA TAVTIOV TAV ayiwv TGV G’ aidvog oot
EVOPECTNOAVIWV, YEVOPEDR HETOXOL TRV Ni®VIKV GOV
ayaBdv, a nroipacag toig ayandoi og, Kopie.

IEPEYZX (¢koovag)

Kai kataéinoov fuag, A€omota, PeTH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApaY émkaielobo
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
NAOX

‘H Kvprakn IIpoceoyn

[Matep U@V 6 v Toig 0VPaVOIG,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov 1PV Tov
émovatov 60¢g NUiv onpepov. Kal deeg rpiv 1o
OPEINNHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dplepev ToOig

ol étong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TEPATHOV, GAAX pOoat IHAG &t TOD TTovVnpod.
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commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

O our God, the God who saves, teach us how to
worthily thank You for the good things You have done and
still do for us. O our God, who have accepted these gifts,
cleanse us from every defilement of body and spirit, and
teach us how to make holiness perfect in the fear of You,
so that receiving the portion of Your holy sacrament with
a clear conscience, we may be united to the holy Body and
Blood of Your Christ; and having received them worthily, we
may have Christ dwelling in our hearts and become a temple
of Your Holy Spirit.

And we implore You, our God, please do not count
any of us guilty of profaning Your awesome and heavenly
sacrament, nor make anyone weak in soul and body for
partaking of them unworthily. But rather allow us to receive
a portion of Your holy sacrament worthily, to our last breath,
as provision for eternal life and an acceptable defense at the
awesome judgment seat of Your Christ, so that along with all
the saints who throughout the ages have pleased You, we too
may become partakers of Your eternal blessings, that You

have prepared for those who love You, O Lord.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.
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IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAsia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai tod
aylov Tvevpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
KE®AAOKAIZIA

IEPEYZX: Eiprvn ndot.

XOPOZ: Kai 1@ mvevparti cou.
AIAKONOX
Tag kKe@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYZX (xapnioomveg)

Aéomota Kopie, 6 Iatnp t@v olkTipp@dv Kol @eog
TIAOT|G TKPUKAT|OEWE, TOVG DTTOKEKAIKOTOG GOL TRG EXVTRV
KEQPUANXG EDAGYN OOV, Gyldaov, @poupn ooV, OXVPWOOV,
évBuvapmaoov, Ao Tavtog €pyou movipod AmOaTNooV, TavTl
6¢ €pyw ayaBd ovvopov Kol KaTa&inoov dkatakpiteg
HETAOXETV TV AXPAVI®V GOV TOVTAOV Kal (KOTo1®dY
puotnpiev g deeoy apaptidyv, eig [Ivedpartog Gyiov

KOw®viav.

IEPEYX (¢kpovag)

Xapru Kat olKTppois kol eriavOpwrmig tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd@ kal (®omold cov
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TAOV
aldVaV.

XOPOX: Apnyv.
YYQIIY - MEAIEMOZY — ENQXIY - METAAHWYIX

IEPEYZX (xapnioomveg)

Ipooyeg Kupie 'Inood Xploté, 6 @edg fpudyv, € ayiov
KaTolknpiov oouv Kai and Bpovouv 66&n¢ tig faoctAeiag cov
Koi €ADE €ig TO ayldoon Npdc, 6 dve 1@ Iatpl cuykadnpevog
kai O8e IV GopaTmg cLVAOV: Kai kata&inoov Tfj kpatond
00U XeIpl peTadodval NPV 10D &xpaviou TOHATOG 0oL Kal

100 Tipiov Afpatog kat 8t eV mavtl 1@ Aad.
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PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

Lord and Master, Father of mercies and God of all
comfort, bless and sanctify those who have bowed their
heads to You; guard, fortify, and strengthen them. Keep them
away from every wicked deed, and attach them to every
good deed. And allow them to partake of Your immaculate
and life-giving sacrament, without condemnation, for the

forgiveness of sins and communion of the Holy Spirit.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.
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ATAKONOZX: [Tpooympev.
IEPEYX
Ta &yl Toig Gyiog.
XO0POX
Eig &yio¢, €ig KOpiog, 'Incodg Xpiotog, €ig
d0&av Beod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THX OEIAYX KOINQNIAX

Totedw, Kopie, kai 6poAoyd 6Tt oL €l 6
Xplotog, 6 Yiog 10D ®eod 10D (@dvtog, 0 EABnV
£lg TOV KOOPOV GOPTO@AODLG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "ETt motedw 611 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov LA 0ov Kai ToDTo a0Td €0TL TO
tipov Alpd oov. Aéopan 00V cov: EAENcOV
HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KAl T& AKOVO1A, T €V AOY®, TX &V
Epyw, T €V yvaoel Kal ayvoid Kai &&imadv
HE AKATOKPITOG HETAOYETV TAOV AXPAVI®OV GOV
pHuoTNplwy, eig Gpeov GpapTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I600 Badidw mpog Beiav Kowvaviav:
TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TN peTovoiQ: TP
YOp OTIGpYELg TOVG Gvagioug GAEyov: GAN” oDV
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod deimvou cov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, Kolvwvov e mapaAafe: oL pr yop
T01¢ €xBpoig oov TO puoTtplov €inw, o0 EIANp&
ool dwow kabamep 0 lovdag: AN oG O ANoThg
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:

avBpaé yap éott 1oL dva&ioug PAEywV.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,

shudder, * for it is a live coal that burns the
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Beod 10 LAdp Kal Beol pe kal Tpéger Beol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EvaG,.

"EBeA&ag moBp pe, XploTE, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@AeEov Ll
GOA® TOG Gpaptiag pov Kai éumAnodfijvon
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag gov.

'Ev taig Aapumpdtn ot TV ayiwv 6ov ¢
eloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAUNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOPP®VA, O XITOV [E
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekParobpon OO TGV ayyéAwv: KabBapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 0OV e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TodTo S1ix O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHNTOG
Kal €ig appafadva g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. ‘Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov éott tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNplag Hov.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig 0oL TO HLOTNPLOV MW, 00 PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvrofnti pov Kopte, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.
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unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.
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XOPOX
Kowovikov. WaApog 148.

Aivelte tov Koplov €k tédv odpavév.
AAAnAovia.

ATAKONOZX

Meta @ofov Oe0D, mioTew Kail dydrnng
TIPOCENDETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov
TOTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKGOT® TAV mpodeAfdviwv
816 ¢ AaBiSog Adywv- E@pa kai Alua Xpiotod, &i¢ dpsotv

apopTIdV Kol €16 {nv aiwviov.

IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog p’.

Eidopev 10 ¢®dG 10 dANOBvov, EAdBopev
[vebpa émovpdviov, ebpopev mioTv GAnO,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abdtn yap fHAg
g€owaev.

ATAKONOZX (xapnho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

YYadnt émt tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yijv 11 66&a oov. (3)

EdAoyntog 6 @eog npav.
IEPEYX (¢kpovag)

[Tavtote, VOV Kal &el Kol €1¢ TOVE 0idVAC
TOV alOVV.
XOPOX: Apnyv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOX

‘OpBoi- petarafBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity

has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and

33
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{womo1dV, PPIKTAV 10D Xp1otod puotnpiny,
a&lawg edyaploonpev 1@ Kupio.

XOPOZX: Koptie, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHTNOKEVOL,
€aVTOLG Kol GAAA0LG Kal tiioav TNV {wnV
NUAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

EvOyapiotobpév oo, Kopie, 6 @e0¢ 1ipdy, €m i
HETOANPEL TV GylwV, OXpAVIOYV, GBaVATWV KAl émovpaviemv
00u puoTtnpiav, & Edwkag Hpiv ém’ edepyeoia Kal GYLHoHE
Kol iGoel TV PuxAV KAl TOV COPATOV IHAV. ADTOC,
Aéomota TGV anaviev, §0¢ yevéaBon v v Kowvaviav
10D ayiov Zopatog Kai Afpatog 100 Xplotod cov &ig oty
akataioyuvTov, €1 Gyammny &vundKpLToV, €iG TANGHOVV
ooQiag, €i¢ iaoy YPuyfig Kol 6OUATOC, €1¢ GMOTPOTV TTIAVTOG
EvavTiov, €ig epoinoy v €évioA@v oov, €ig amoAoyiav
evmpoodektov TV €mi 10D eofepod Pripatog tod Xpilotod
oov.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘011 0V €l 0 AYLaoHOG GV, Kol 0ol TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kal
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
AiOVAC TOV KidVOV.
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awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We thank You, O Lord our God, for the communion of
Your holy, immaculate, immortal, and heavenly sacrament,
which You have granted us for the benefit, sanctification,
and healing of our souls and bodies. O Master of all, grant
that the communion of the holy Body and Blood of Your
Christ may be to us for faith unashamed, love unfeigned,
fulness of wisdom, healing of soul and body, deterrence from
everything contrary, observance of Your commandments,
and for an acceptable defense at the dread judgment seat of
Your Christ.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
ATIOAYXIX

IEPEYX: 'Ev gipnvn npoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIIIE6AMBQNOX

‘O Buoiav aivéoewg Kal Aatpeiav
€DAPEOTOV, TNV AOYIKTV TALTNV Kal
avaipaktov Buoiav TpoodexdEVOG TIOPX TGV
EMKaAOLHEVLY o€ év OAN Kapdia, Xplote
0 ®g0g UGV, O ApPVOG Kal Yiog tod Beod 6
aipwv Vv apaptiav Tod KOoHOoL, O HOCY0G
0 Gp®HOG O pn Sexopevog apapTiog Cuyov
Kal TuBeig 8U MO €K@V 0 peA{OPEVOC Kal
pn Stopovpevog, 6 é0bopevog Kal pndénote
damnavapevog, Toug 6¢ éoBiovtag aylalwv:

0 eig avapvnov 100 €kovaiov mBovg cov
Kal TG {®Oomo100 TPINHEPOL EYEPOENG GOV
KOWV®VOULG NHAG &vadei&ag TOV dppntov Kal
EMOLPAVIOV Kal PPIKTAV 0OV HLOTNPIKY,

100 Gyiov cov Xwpatog Kal 10D Tipiov cov
Aipatog mpnoov fpdg Tovg SoLAoLG Gov,
TOUG S10KOVOLG KOl TOUG TLGTOVLG AV
Bao1AETg KAl TOV OIAOXPLOTOV OTPATOV Kol TOV
TIEPLECTATA AXOV €V TG 0Q) AYLHOUE.

Kai §0¢ fpiv év mavti xpove Kal Kap
HEAETAV TNV oT|v SikaooLvNy, OTWG, TTIPOG TO
00V BEANpa 66nynBevTeg Kal T eDAPESTA GOl
nowmoavteg, &&lol yevoueba kal Tfig €k e§1dv
00V TIPAOTAOEWG, 0TV EAeVOT Kpival {AVTaG
Kal vekpoLG. Tovg év aiypoAnoia ddeApoig
NHGV avappuoal, Toug v dobeveia emiokeyant,
TOUG €V KIvouvolg BaAdoong Kufépvnoov Kal
TG TIPOAVATIAVCXHEVAG YUY & EATIIO (WG
alwviov &vamnavoov, 0oL EMOKOTEL TO P&G
TOD TPOC MOV GOV, Kal TAVIWV TAV SEOUEVOV
g ofig BonBeiag éndkovoov.
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CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Christ our God, You accept this rational
and bloodless sacrifice as a sacrifice of praise
and pleasing worship. You are the lamb and
Son of God who take away the sin of the
world, the blameless young bull that does not
accept the yoke of sin, and who were offered
for us of Your own will. You are broken but
not divided, eaten but never depleted; and You
sanctify those who eat. Indeed, You made us
partakers of Your holy Body and precious
Blood, this ineffable, heavenly, and awesome
sacrament, in remembrance of Your voluntary
Passion and life-giving resurrection on the
third day. Preserve us in Your holiness, us
Your servants, those who minister, who govern
faithfully, who serve in the armed forces, and
the people here in attendance.

And grant us to meditate on Your
righteousness at all times and in every season,
so that being guided to Your will and doing
what is pleasing to You, we may become
worthy to stand at Your right hand when You
come to judge the living and the dead. Rescue
our brethren who are captives, visit those who
are ill, pilot travelers who are in danger, and
give rest to the souls of all who have fallen
asleep in the hope of the eternal life, where the
light of Your face shines; and hear the prayers
of all who need Your help.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov tf Kuprokfi tfig 1616 MapTtiov

‘O oV €1 0 Sotrp TdOV dyaddV Kol ool TV
S0&av AvaméUmopEY oLV T@ Gvapyw oov Iatpl
Kal T@ mavayie kol ayadd kail (®omol® cou
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOX: Apnyv.
Ein 10 6vopa Kupiov edbAoynpévov amo tod

VOV Kal €mg 10D ai@dvog. (3)
EYXH EN TQ SYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvag)

"Hvuoton Kai TeTéAeatal, OG0V €ig v Npetépav
Suvapiv, Xplote 6 Oeog AV, TO TiG 0fig oikovoping
HLOTAPLOV: EGYXOHEV Yap TOD BavATOL GOV THV HVHHTY,
eibopiev Tiig AVOOTACENOG GOV TOV TOTIOV: EvemAnoBnpev
TG ATEAELTITOL 00V (WG AMMAAVCALEY TG AKEVOTOV
00V TPLETIG, NG KAl &V TG PEANOVTL aiGVL TIAVTOG TPEG
Kataglwbivon edD66kN ooV, Xapitt 10D dvapyov cov IMatpag,
Kad oD ayiov kai ayaBod kai (womnolod oov [vedpatog, viv
Kai ael Kol €ig To0g aidvag TV aidvev. Apny.
ATAKONOZ: Tod Kupiov 6enbdpev.

XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@° DG
T a0ToD Beia yaprrt Kai erAavBpomig TGvToTE,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AiAVOC TRV AlOVOV.

XOPOZX: Apnyv.
IEPEYZ
A6&a ol 6 Beog PGV, §0&a ool.

‘O &vaoTig €K vekpiv, Xplotog 6 GAndivog
Bed¢ MUV, Talg mpeofeiong ThHG MavaypAvVIoL
Kal TAVAH@HoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel
100 Tipiov Kai {womolod Xtaupod, mpooTtaoiaig
TOV TIHieV émovpavinv SuVape®Y doOPATOY,
ikeoioig o0 Tipiov, €véoEov, pognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdavvou, eV aylwv
€v80&mV Kai MaveLENH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylav éveo&mv Kol KaAAIVIK®V HopTOpoV:

36

For You are the giver of good things, and
we offer up glory to You and Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) iconl

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

O Christ our God, the sacrament of Your dispensation
is completed and finished as far as it is in our power. We
had the memorial of Your death; we saw the image of Your
resurrection; we were filled with Your everlasting life; we
experienced Your inexhaustible delight. Please allow us all
to enjoy it in the age to come, by the grace of Your Father
who is without beginning and Your holy and good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
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TV 0010V Kol BE0POpOV MATEPWV TIHEV*

(tod aylov 10D vood): 1@V ayiov Kai Sikaiwv
Beonatopav Twakelp kai "Avvng, 10D €v ayiolg
[Matpog fpédv I'pnyopiov Apyiemokdnov
@eooarovikvg 10D TTaAapd, 00 Kol THY pvApnv
EmTeAODPEV: KAl TAVTIWV TAV ylwv, EAerjoat
Kal oot NHAC, ®¢ ayabog Kai AGvOpwog
Kal EAeNpov Oog.

XO0POX
Tov edAoyolvta Kai aylalovia fpag, Kopte,

@LAatTE €ig MOAA €.

IEPEYX
AU g0X®V TOV AyloV TATEP®V LBV,
Kbpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, éAenoov nuag.

XOPOX: Apnyv.
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and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, our father among the saints
Gregory Palamas, Archbishop of Thessaloniki,
whose memory we celebrate, and of all the
saints, have mercy on us and save us, as He is
good, benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



